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See the notice on TED website

627138-2026 - Konkurrensutsättning
Tyskland – Petroleumprodukter, bränsle, elektricitet och andra energikällor – Dynamisches 
Beschaffungssystems für die Energieversorgung (Gas und Ökostrom)
OJ S 176/2026 11/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: JEN Jülicher Entsorgungsgesellschaft für Nuklearanlagen mbH
E-postadress: Christina.Krings@jen-juelich.de
Köparens rättsliga status: Organisation som tilldelar ett kontrakt som subventioneras av en 
upphandlande myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Miljöskydd

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Dynamisches Beschaffungssystems für die Energieversorgung (Gas und Ökostrom)
Beskrivning: Über das Dynamische Beschaffungssystem zur Energieversorgung deckt die 
JEN mbH den eigenen Energiebedarf für die Medien Gas und Ökostrom innerhalb der 
nächsten 60 Monate. Hierbei erfolgt die Beschaffung mittels einzelner Beschaffungsvorgänge 
(Miniwettbewerbe) in den gegenständlichen Kategorien im Rahmen von "nicht offenen 
Verfahren" im Wettbewerb. Der Wettbewerb findet dabei jeweils zwischen den qualifizierten 
und zugelassenen Unternehmen in den betreffenden Kategorien statt. Laufzeiten und Mengen 
in den Miniwettbewerben können dabei variieren und sich an Bedarf und Situation anpassen.
Förfarandets identifierare: 0bd1a2df-9496-4a6d-b826-61e6848f46ec
Intern identifierare: 755a49cc-d2e0-4917-8e5e-1c535b4ef9a3
Typ av förfarande: Annat förfarande i flera steg

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 09000000 Petroleumprodukter, bränsle, elektricitet och andra 
energikällor
Ytterligare klassificering (cpv): 09123000 Naturgas, 09300000 Elektricitet, värme, sol- och 
kärnenergi, 09330000 Solenergi, 65400000 Andra energikällor – försörjning och distribution

2.1.2.  Leveransplats
Land: Tyskland
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: See documentation

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 10 500 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: #Besonders auch geeignet für:selbst
Rättslig grund: 

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/627138-2026
mailto:Christina.Krings@jen-juelich.de
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Direktiv 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Korruption: Beschreibung (Deutsch): § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung vonMandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs 
(Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweilsauch inVerbindungmit § 335a des 
Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des 
Gesetzeszur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer 
Abgeordneter im Zusammenhangmit internationalemGeschäftsverkehr) oder § 299 des 
Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung imgeschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 
299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung imGesundheitswesen)
Bedrägerier: Beschreibung (Deutsch): § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweitsich die 
Straftat gegen denHaushalt der EuropäischenUnion oder gegen Haushalterichtet, die von der 
EuropäischenUnion oder in ihremAuftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweitsich die Straftat gegen denHaushalt der EuropäischenUnion oder 
gegenHaushalterichtet, die von der EuropäischenUnion oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden,
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Beschreibung (Deutsch): § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahmean einer solchenTat 
oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller MittelinKenntnis dessen, dass 
diesefinanziellenMittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen,eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchszu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche),
Barnarbete och andra former av människohandel: Beschreibung (Deutsch): den §§ 232, 232a 
Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter 
Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Deltagande i en kriminell organisation: Beschreibung (Deutsch): § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen imAusland
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Beschreibung (Deutsch): § 89c 
des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahmean einer 
solchenTat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller MittelinKenntnis 
dessen, dass diesefinanziellenMittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder 
verwendet werden sollen,eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchszu 
begehen
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Beschreibung (Deutsch):Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
VerhältnismäßigkeiteinUnternehmen zu jedemZeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahmean einemVergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- 
oderarbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Beschreibung (Deutsch):Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
VerhältnismäßigkeiteinUnternehmen zu jedemZeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
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Teilnahmean einemVergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- 
oderarbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Beschreibung (Deutsch):Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
VerhältnismäßigkeiteinUnternehmen zu jedemZeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahmean einemVergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- 
oderarbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Beschreibung 
(Deutsch):Der öffentliche Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass 
das Unternehmenmitanderen UnternehmenVereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen 
aufeinanderabgestimmt hat, dieeine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Allvarligt fel i yrkesutövningen: Beschreibung (Deutsch):Das Unternehmen imRahmen der 
beruflichenTätigkeit nachweislich eineschwere Verfehlung begangen hat, durch die die 
Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 istentsprechend 
anzuwenden.
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: Beschreibung (Deutsch):
Das Unternehmen inBezug aufAusschlussgründe oder Eignungskriterien eineschwerwiegende 
Täuschung begangen oder Auskünftezurückgehalten hat oder nicht in der Lageist, 
dieerforderlichenNachweisezu übermitteln das Unternehmen a) versucht hat, die 
Entscheidungsfindung des öffentlichenAuftraggebers in unzulässiger Weisezu beeinflussen, b) 
versucht hat, vertraulicheInformationen zu erhalten, durch diees unzulässige Vorteile 
beimVergabeverfahren erlangen könnte, oderc) fahrlässig oder vorsätzlich 
irreführendeInformationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des 
öffentlichenAuftraggeberserheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche 
Informationen zu übermitteln
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Beschreibung (Deutsch):
Der öffentliche Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das 
Unternehmenmitanderen UnternehmenVereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen 
aufeinanderabgestimmt hat, dieeine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: 
Beschreibung (Deutsch):Eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das 
Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrenseinbezogenwar, und diese 
Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt 
werden kann.
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: Beschreibung (Deutsch):
Das Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren 
öffentlichenAuftrags oder Konzessionsvertragserheblich oder fortdauernd mangelhafterfüllt hat 
und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren 
Rechtsfolge geführt hat.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: 
Beschreibung (Deutsch): § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
vom16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959) bleiben unberührt.
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Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Beschreibung (Deutsch):Öffentliche 
Auftraggeber schließen einUnternehmen zu jedemZeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahmean einemVergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinenVerpflichtungen zur 
Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen 
ist und dies durch einerechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde.
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Beschreibung (Deutsch):Öffentliche 
Auftraggeber schließen einUnternehmen zu jedemZeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahmean einemVergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinenVerpflichtungen zur 
Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen 
ist und dies durch einerechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde.
Avbruten näringsverksamhet: Beschreibung (Deutsch):Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, 
über das Vermögen des Unternehmensein Insolvenzverfahren oderein vergleichbares 
Verfahren beantragt odereröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchenVerfahrens mangels 
Masseabgelehnt worden ist, sich das Unternehmen imVerfahren der Liquidation befindet oder 
seine Tätigkeiteingestellt hat.
Insolvens: Beschreibung (Deutsch):Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmensein Insolvenzverfahren oderein vergleichbares Verfahren 
beantragt odereröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchenVerfahrens mangels 
Masseabgelehnt worden ist, sich das Unternehmen imVerfahren der Liquidation befindet oder 
seine Tätigkeiteingestellt hat.
Tvångsförvaltning: Beschreibung (Deutsch):Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmensein Insolvenzverfahren oderein vergleichbares Verfahren 
beantragt odereröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchenVerfahrens mangels 
Masseabgelehnt worden ist, sich das Unternehmen imVerfahren der Liquidation befindet oder 
seine Tätigkeiteingestellt hat
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Beschreibung (Deutsch):Das 
Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmensein 
Insolvenzverfahren oderein vergleichbares Verfahren beantragt odereröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchenVerfahrens mangels Masseabgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen imVerfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeiteingestellt hat.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0000
Titel: Dynamisches Beschaffungssystems für die Energieversorgung (Gas und Ökostrom)
Beskrivning: Über das Dynamische Beschaffungssystem zur Energieversorgung deckt die 
JEN mbH den eigenen Energiebedarf für die Medien Gas und Ökostrom innerhalb der 
nächsten 60 Monate. Hierbei erfolgt die Beschaffung mittels einzelner Beschaffungsvorgänge 
(Miniwettbewerbe) in den gegenständlichen Kategorien im Rahmen von "nicht offenen 
Verfahren" im Wettbewerb. Der Wettbewerb findet dabei jeweils zwischen den qualifizierten 
und zugelassenen Unternehmen in den betreffenden Kategorien statt. Laufzeiten und Mengen 
in den Miniwettbewerben können dabei variieren und sich an Bedarf und Situation anpassen.
Intern identifierare: b8682f9a-2c79-4c4a-b328-931750a8ed18

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 09000000 Petroleumprodukter, bränsle, elektricitet och andra 
energikällor
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Ytterligare klassificering (cpv): 09123000 Naturgas, 09300000 Elektricitet, värme, sol- och 
kärnenergi, 09330000 Solenergi, 65000000 El-, vatten- och energiverk, 65400000 Andra 
energikällor – försörjning och distribution

5.1.2.  Leveransplats
Land: Tyskland
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: See documentation

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 60 Månader

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Upphandlingen är också lämplig för små och medelstora företag: ja
Kompletterande information: #Besonders auch geeignet für:selbst

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Upphandlingsdokument
Information om det andra steget i ett förfarande med två steg: 
Minsta antalet anbudssökande som inbjuds att delta i andra steget i förfarandet: 0

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: tyska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://s2c.mercell.com/today/232212

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Tillåten
Adress för inlämning: https://s2c.mercell.com/today/232212
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: tyska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Anbudsgivare får lämna in fler än ett anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbudsansökningar: 10/09/2031 15:00:00 (UTC+00:00) 
Västeuropeisk tid
Information som kan kompletteras efter det att inlämningsfristen har löpt ut: 
Ingen information om leverantören kan kompletteras efter det att inlämningsfristen har löpt ut.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Krävs
Elektronisk beställning kommer att användas: ja
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder

https://s2c.mercell.com/today/232212
https://s2c.mercell.com/today/232212
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Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Dynamiskt inköpssystem som endast kan användas av köpare som förtecknas i detta 
meddelande

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Bundeskartellamt
Information om tidsfrist för prövning: Informationen über Nachprüfungsfristen (Deutsch): Keine
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: JEN Jülicher 
Entsorgungsgesellschaft für Nuklearanlagen mbH

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: JEN Jülicher Entsorgungsgesellschaft für Nuklearanlagen mbH
Registreringsnummer: HRB4349
Postadress: Wilhelm-Johnen-Straße
Ort: Jülich
Postnummer: 52428
Del av land (NUTS): Düren (DEA26)
Land: Tyskland
Kontaktpunkt: Christina Krings
E-postadress: Christina.Krings@jen-juelich.de
Tfn: 0049246162947267
Webbadress: https://www.jen-juelich.de
Köparprofil: https://s2c.mercell.com/buyer/67139
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Bundeskartellamt
Registreringsnummer: 991-02380-92
Avdelning: Vergabekammer des Bundes
Postadress: Villemombler Straße 76
Ort: Bonn
Postnummer: 53123
Del av land (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Land: Tyskland
E-postadress: vk@bundeskartellamt.bund.de
Tfn: +4922894990
Fax: +492289499163
Webbadress: https://www.bundeskartellamt.de
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registreringsnummer: 0204:994-DOEVD-83

mailto:Christina.Krings@jen-juelich.de
https://www.jen-juelich.de
https://s2c.mercell.com/buyer/67139
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
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Ort: Bonn
Postnummer: 53119
Del av land (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Land: Tyskland
E-postadress: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tfn: +49228996100
Den här organisationens roller: 
TED eSender

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: a25e6909-268a-4f28-9e6f-1a6e2ea6a934  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 10/09/2026 09:25:44 (UTC+00:00) Västeuropeisk tid
Datum för avsändning av meddelandet (eSender): 10/09/2026 09:27:13 (UTC+00:00) 
Västeuropeisk tid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: tyska
Meddelandets publiceringsnummer: 627138-2026
EUT S-nummer: 176/2026
Publiceringsdatum: 11/09/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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